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   :نظریه ادبیات تطبیقی اسلامی
  آسیب زدایی از ادبیات تطبیقی گامی مهم در راستاي

 1دکتر خلیل پروینی

   کیدهچ
 و   کرد بار آبل ویلمن در فرانسه مطرحتطبیقی را، به عنوان دانشی روشمند، نخستینت ادبیااصطلاح

هشی گسترده و با ماهیت با قلمرو پژوو گوناگون رویکردهاي ها واز آن زمان تاکنون با فرازونشیب
می روابط و مناسبات میان اگر ادبیات تطبیقی را بررسی عل .داده استبه راه خود ادامه ، ايمیان رشته

 تعریف کنیم ویاادبیات ملل مختلف بر اساس تاثیرگذاري و تاثیر پذیري یا بر اساس تشابه میان آنها 
، هاي علوم انسانی مانند فلسفهبا سایرعرصهحتی ، آن را بررسی رابطه ادبیات با سایر هنرهاي زیبا

 که ملهم از اندیشه وحدت -تطبیقی اسلامینظریه ادبیات ،  بشناسیمجامعه شناسی و ادیان، تاریخ
 - داندمیهاي اسلامی عامل وحدت بخش میان ملت راادبیات که است  علامه اقبال لاهوريگرایانه

 اسلامی را از طریق در عرصه ادبیات و نقد مطرح شود و مللتواند به عنوان رهیافتی نوین می
دکتر طه ندا و دکتر حسین را این نظریه .  کند به یکدیگر نزدیکتر،آثار ادبی آنهامناسبات بررسی 
 اما متاسفانه ،اند کردهمطرح،  ملل اسلامیآثار ادبیهاي تطبیقی میان  انجام پژوهشبامصري المجیب 

پژوهش در پی طرح مجدد  این . ادامه پیدا نکردش نظري و هم در بخش عملی راهشانهم در بخ
  .نوشته و نانوشته آن است و وناگفتهاین اندیشه مهم و شناساندن زوایاي گفته 

  
  .مکاتب ادبی، ادبیات تطبیقی اسلامی، ادبیات تطبیقی :هاکلید واژه
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  ي انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی    مجله56

 

  مقدمه
 م1827فرانسوي در سال » 2آبل ویلمن«را در اروپا نخستین بار 1اصطلاح ادبیات تطبیقی

 به رجوع شود( آن را رواج داد،  دیگر منتقد مشهور فرانسه3سپس سنت بوو. به کار برد
  .)91، آفاق الأدب المقارن، حسام، ؛ الخطیب16، الأدب المقارن، غنیمی، هلال

شیوه و روش مشخصی نداشت اما به تدریج به اصول و ، این علم در ابتداي تأسیس
ي علمی آراسته شد و در اغلب کشورهاي مهم اروپایی و حتی سرزمین هاي ها روش

 اینک این علم جدید ادبی تقریباً در تمام اما، دوردستی مانند ژاپن و چین گسترش یافت
، ربی و ایران با شدت و ضعفعدانشگاه هاي علمی و مراکز دانشگاهی از جمله کشورهاي 

  .شناخته شده است
عنوان یک رشته مستقلِ میان رشته ه علاوه بر اینکه ب، این علم در کشورهاي پیشرفته

داراي مجلات ، یردگ ار میمورد تدریس و پژوهش قر، اي در دپارتمان هاي خاص
ی بین المللی در حوزه ادبیات ی و سالانه کنفرانس هااستتخصصی و انجمن هاي ویژه 

اما در کشورهاي در حال توسعه مانند کشورهاي عربی و ایران . تطبیقی برگزار می شود
 خارجی تدریس می شود و  ملی وزبانهاي گروههاي در قالب چندین واحد درسی در

 . گروه ها در حال تأسیس گرایش یا رشته مستقل ادبیات تطبیقی هستندالبته بعضی
در حوصله این اوراق نیست و مجالی ، بررسی وضعیت کنونی ادبیات تطبیقی در جهان

  .طلبددیگر می
  

   ساده و جامع از ادبیات تطبیقی یتعریف
ز ست از بررسی روابط ادبیات ملیّ یک کشور در خارج ا اادبیات تطبیقی عبارت

  با ادبیات زبان هاي دیگر و نیز با سایر ملیمرزهاي آن و نیز بررسی روابط ادبیات
، روانشناسی، علوم دینی، تاریخ،  مانند فلسفههاي علوم انسانی و هنرهاي زیبارشته

  .)25، الأدب المقارن مشکلات و آفاق، عبود( جامعه شناسی و غیره
                                                                                                              
1. Comparative Literature   
2. Abel Villemain   
3. saint beuve     
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  :در تعریفی دیگر می خوانیم
هایی انجام مقایسه، طن آنژوهش ادبی که با پاز آن نوع  عبارت است یادبیات تطبیق  

و  خواهان مقایسه ادبیات با دیگر هنرهاي زیبا برخی نیز.  مختلف است مللبین ادبیات
، فرِقَ، مذاهب، ادیان، تاریخ،  علوم انسانی مانند فلسفههايرشته مقایسه آن با سایر نیز

بررسی رابطه ،  پا را فراتر گذاشتهاي همعده . هستندجامعه شناسی و غیره، روانشناسی
ادبیات با عرصه هاي غیرانسانی مانند علوم پایه و علوم طبیعی را داخل در حوزه 

  ).50، ؛ الخطیب89، الأدب المقارن، عبود و همکاران( ادبیات تطبیقی می دانند
یق علمی در از تحق عبارت است ادبیات تطبیقی: در یک جمع بندي می توان گفت  

باب روابط و مناسبات بین ادبیات ملل و اقوام مختلف جهان و روابط و مناسبات میان 
ادبیات و علوم ، ادبیات و سایر شاخه هاي علوم انسانی، ادبیات و هنرهاي زیبا

  . غیرانسانی مانند علوم پایه
هستند دربرگیرنده تمام نظریات معروف در عرصه ادبیات تطبیقی ، تعریف هاي فوق  

اولین مکتب و قدیم ترین . مطرح می شوند، که آن نظریات در قالب سه مکتب معروف
 معروف به مکتب فرانسه است که قائل به بررسی روابط میان ادبیات ملل مختلف، آن

براساس اصل تأثیرگذاري و تأثیرپذیري است که البته این نظریه در سال هاي اخیر 
؛  15، هلال( جال فرصت پرداختن به آن را ندارددچار تحولاتی شده است که این م

دیگر مکتب معروف در عرصه ادبیات تطبیقی است که ، مکتب آمریکایی. )55، علوش
پس از جنگ جهانی دوم پا به عرصه وجود نهاد و با یک تسامحی نسبت به مکتب 

  شرط واجب در راکار خود را شروع کرد و اصل تأثیرگذاري و تأثیرپذیري، فرانسه
پژوهش هاي تطبیقی ندانست بلکه مقایسه میان ادبیات ملل مختلف را براساس اصل 

شدت ، یی آن تسامح ابتدابه تدریج .داخل در حوزه ادبیات تطبیقی دانست، تشابه
، هنرهاي زیبا مانند نگارگريکه بررسی رابطه ادبیات با  طوريه ب؛  پیدا کردبیشتري 
 علم ادبیات تطبیقی دانست و سپس بررسی  را از وظایفرقص و موسیقی، معماري

هاي تطبیقی ادبی و نقدي  ادبیات با سایر علوم تجربی در حوزه و قلمرو پژوهشۀرابط
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پیوند محکمی پیدا کرده ، ادبیات تطبیقی با نقد ادبی جدید،  در این مکتب.قرار گرفت
بیعی است که طبق این ط. )93، علوش؛  به بعد46،  به بعد ؛الخطیب117، عبود و همکاران(است 

 و هویت میان رشته اي مبهم و ترادبیات تطبیقی ماهیتی پیچیده، نظریه و مکتب
  .شودتر می دشوار تحقیق در آن،کردهغیرشفافی پیدا 

 یا اسلاوياما مکتب سومی هم در حوزه ادبیات تطبیقی مطرح است و آن مکتب   
 است رکسدیشه هاي مادي مامکتب کشورهاي اروپاي شرقی است که برخاسته از ان

هنر و ، هاي اقتصادي و اجتماعی بر عرصه فرهنگکه قائل به تأثیرگذاري زیرساخت
بررسی روابط ادبیات ملل مختلف براساس پیگیري نقاط ، طبق این مکتب. ادبیات است

ر اثر وجود بسترهاي باشتراك و تشابه میان آنهاست که این نقاط اشتراك و تشابه 
 رخی البته ب.جتماعی مشترك و تأثیر آنها بر ادبیات و هنرشان بوده استاقتصادي و ا

 یا اروپاي شرقی نیستند و آن را اسلاويقائل به وجود مکتبی مستقل  به نام مکتب 
 تفاوت ها و اشتراکات میان مکاتب سه بررسی.  می دانندمزبورتلفیقی از دو مکتب 

اینک و پس از اشاره . )127، ؛علوش108، نعبود و همکارا( دیگري می طلبدمجالگانه فوق 
 و مکاتب موجود در این هاروش، و رویکردها، مختصر به تعریف ادبیات تطبیقی

  :شود میسؤالات زیر مطرح ، حوزه
آیا مکتب و مکاتب دیگري در عرصه ادبیات تطبیقی قابل طرح هست یا  - 1

  خیر؟
بان هاي مختلف و ادبیات و ز، آیا تمام کشورهاي اسلامی که داراي فرهنگ - 2

 و روش هاي موجود در ادبیات تطبیقی رهستند نمی توانند با استفاده از ابزا
 ط و مناسبات ادبی خود بپردازند؟اببه بررسی رو

  و با چه هدفی مطرح شد؟انینظریه ادبیات تطبیقی اسلامی توسط چه کس - 3

 فوائد و اهمیت ادبیات تطبیقی اسلامی چیست؟ - 4

هایی  و در پایان نتایج و پیشنهاداستیی به سؤالات فوق این تحقیق درصدد پاسخگو  
  .ارائه خواهد داد
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 اهداف و فوائد ادبیات تطبیقی
ی و تربیت استعدادهاي اصیل و هدایت ملشخصیت تقویت افزون بر ، ادبیات تطبیقی

دن آنها به راه مستقیم و رهبري حرکت هاي نوگرایی به شیوه اي سودمند و آشکارکر
،  گسترش کوشش هاي هنري و فکري قومی در مسیر میراث ادب جهانی ملتّها وهویت

 ملیرسالت انسانی دیگري را نیز بر دوش می کشد و آن آشکار ساختن اصالت روح 
  . )4، هلال (در پیوند و ارتباط با روح انسان ها در گذشته و حال است

سی و تطبیق برر. ادبیات اوست، بی گمان آنچه اعماق روح یک امت را می نمایاند 
 چرا که آشنایی با ؛ادبیات ملتها با یکدیگر در عرصه ملیّ و جهانی بسیار سودمند است

ادبیات بیگانگان و مقایسه آن با ادبیات خویش به کاهش تعصب بی مورد نسبت به 
باعث نزدیکی فکري ، را افزایش داده ملتها زبان و ادبیات ملیّ می انجامد و تفاهم میان

  .)64-63، همان( گرددبین آن ها می 
 توانایی و مهارت در بازشناسی اندیشه و ایجاد، از فواید دیگر ادبیات تطبیقی

  .)27، ندا( فرهنگ اصیل و بومی از فرهنگ و اندیشه بیگانه است
جان بخشیم ،  تطبیقی براي ما الزامی است؟ براي آن که به ادبیات خودیاتچرا ادب 

 و براي آن که در آثار ادبی و نمانیمبیات جهانی عقب و نیز به دلیل آن که از قافله اد
ثیر ادبیات تطبیقی در رشد ملیّ اوانگهی ت، ی قرار داریمینقدي تحت تأثیر ادبیات اروپا

  .و انسانی چنان با اهمیت است که آنرا براي ما الزامی می گرداند
بدون ،  ماجنبه هاي فنی و فلسفی ادبیات، پیشرفت ادبی جدید و فهم انواع ادبی  

دسترسی به مراحل تکوین و منابع آن ها امکان پذیر نیست؛ لذا باید بر کلیه اصول و 
عواملی که نویسندگان و ناقدان ما از آن ها بهره مند شده اند و تحت تأثیر آن ها قرار 

  .گرفته اند واقف گردیم
ي انگیزة اغلب کسانی که در چند دهه اخیر در کشورهاي عربی و ایران برا  

تأسیس ادبیات تطبیقی کوشیده اند مبتنی بر یک نهضت فکري یا گرایشی فلسفی یا 
، بلکه هدف از آن، روش علمی یا در اثر ایمان به ضرورت این دانش نبوده است

گنجاندن درس ادبیات تطبیقی در برنامه هاي دانشگاهی با این بهانه که در دانشگاه هاي 
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که این علم در اوایل قرن نوزدهم در  در حالی، بوده است، پیشرفته دنیا وجود دارد
 نهضت فکري و براساس گرایش فلسفی پوزیتیویسم از پرتو فرانسه در و به ویژهاروپا 

   طرف فیلسوفان و متفکران اروپائی تأسیس شده و گسترش و تقویت یافته است
 شده است و حال که چنین علمی در سراسر دنیا تأسیس و راه اندازي. ) به بعد27، هلال(

جادارد نگاه خودمان را به این ، فوائد و دشواري هاي آن بر هیچ کس پوشیده نیست
علم براساس نیازهاي فکري و آرمان ها و توانمندي هاي خود مورد تجدیدنظر قرار 

 البته بومی کردن به معناي غافل ماندن از .دهیم و به فکر بومی کردن این علم باشیم
در نظر ، بلکه هدف از آن،  و نفی کورکورانه آن ها نیست نیاتحولات ادبی و نقدي د

شکی ، رمان ها و اهداف و مقاصد استآادبی و ، نیازهاي فکري، گرفتن تفاوت ها
رساله هاي ، نیست که بسیاري از اعزام شدگان به اروپا به منظور تخصص در این رشته

خود را از زحمت اند  ه داددکتري خود را به بررسی و مقایسه در ادبیات اروپا اختصاص
تحقیق علمی و تطبیقی میان ادبیات شرق و غرب و بررسی ویژگی ها و تشخیص 

  .اند رهانیده از عناصر بیگانه در ادبیات غرب یلعناصر اص
 -  چه در خارج و چه در داخل-  دانشجویانی که در رشته هاي ادبیات تطبیقی  

عربی و ، فرانسه، ن و ادبیات انگلیسیتحصیل می کنند و یا دانشجویان رشته هاي زبا
 کیفیت روابط و مناسبات ادبیات جهان و اثرگذاري و ادر کشورمان باید ب، سیارف

آشنا باشند و از ، اثرپذیري متقابل و یا وجود مشابهت ها و نقاط اشتراك میان آن ها
، نمایشنامهثمرات ذوقی ادبیات جهانی بهره مند شوند و نیز به انواع مختلف ادبی مانند 

این آشنایی باید مبتنی بر ،  مکتب هاي ادبی و غیره واقف گردندو... ه وحماس، داستان
  . صحیح علم ادبیات تطبیقی و روش هاي علمی شناخته شده در این علم باشدفهم
حال آنچه در این آشنایی براي دانشجویان ایرانی مهم است بیگانه نبودن این  

  هاي ایشان فرهنگی و آرمان، هنري، یازهاي فکريمطالب با عمق روح آنها و ن
 به عبارت دیگر .امري که در برنامه درسی ادبیات تطبیقی باید جدي گرفته شود است؛

سی به نام وزبان و ادبیات که در گروههاي اندانشجوي ادبیات تطبیقی یا دانشجوی
لیات مرتبط با علم باید علاوه بر آشنایی با ک، ادبیات تطبیقی یا عناوین مشابه دارند

، و نیز با لحاظ کردن شیوه هاي علمی یکسان، هشی آنپژوادبیات تطبیقی و قلمروهاي 
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خواسته ها و ، نیازها، متناسب با سطح معلومات، با یکدیگر ملتها در مقام تطبیق ادبیات
 .به مقایسه و تطبیق ادبیات ها بپردازند، ملیّ و دینی خود، فرهنگی، آرمان هاي فکري

ترین اهداف و فوائد ادبیات تطبیقی که پیش از این به آن ها اشاره نجاست که به مهمای
 علمی آن هايلذا باید دانش نظري ادبیات تطبیقی و روش ؛نزدیک تر خواهیم شد، شد

 روابط و مناسبات طالعهالبته م .را با بینش در خدمت پژوهش هاي تطبیقی قرار دهیم
یات ملل اسلامی با ادبیات غرب هم خالی از لطف میان ادبیات شرق مخصوصاً ادب

اما مطمئناً مقایسه روابط و مناسبات ادبیات ملل غرب با ، نیست و فوائد زیادي دارد
هاي پژوهشیکدیگر براي دانشجویان ایرانی که در دپارتمان هاي زبان هاي خارجی به 

که نظریه ادبیات تطبیقی   لذا از این خاستگاه است ؛ضرورتی ندارد، ندتطبیقی می پرداز
  .اسلامی مطرح می شود

عنوان وسیله اي براي تفاهم و تعامل مشترك میان ملل اسلامی هاستفاده از ادبیات ب 
 بیستمبه طرق مختلف از سوي چندین نفر از شخصیت هاي مهم جهان اسلام در سده 

ا این موضوع ن  از برجسته ترین نظریه پردازانسه تمطرح شده است که ما در اینجا به 
  .اشاره می کنیم

  
  محمد اقبال لاهوري - 1
سیاستمدار و متفکر ، فیلسوف، شاعر، محمد اقبال لاهوري معروف به علامه اقبال  

اقبال .  سروده استو اردومسلمان هندي است که اشعار زیادي نیز به زبان فارسی 
ح کرد که در نخستین کسی بود که ایدة یک کشور مستقل را براي مسلمانان هند مطر

خوانده می » شاعر ملی «پاکستاناقبال در . نهایت منجر به ایجاد کشور پاکستان شد
  به بیت آنهفت هزار،  سروده است وي هزار بیت شعري کهوازدهۀ دمجموعاز . شود

مرحوم شریعتی وي را ایرانی ترین خارجی  و شیعه ترین سنی خطاب . فارسی است
 وي آرزو .بوط به سیر حکمت در ایران بوده استرساله دکتري وي مر. کرده است

، علت اصلی شهرت وي در ایران.  در اروپا  پیدا کند راداشت تهران روزي جایگاه ژنو
  . که نخستین بار توسط مرحوم مطهري و شریعتی شناسانده شدستچهره مذهبی او

اري از اقبال معتقد است که روح قرآن با تعلیمات یونانی سازگاري ندارد و بسی  
از نظر وي از آنجا که . از اعتماد به یونانی ها ناشی شده استي مسلمانان گرفتاریها
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کوشش ، ازد و فلسفه یونانی به امور نظري می پرداردروح قرآن به امور عینی توجه د
  .محکوم به شکست است، مسلمانان براي فهم قرآن از منظر تعالیم یونانی

از ، بال مورد انتقاد برخی از روشنفکران قرار گرفته استالبته برخی از آراء و نظریات اق
 به بازگشت اسلام به صحنه سیاست و ضدیت با تمدن غرب و ويتشویق است جمله آن 

  . )/http://Fa.Wikipedia.Org/Wiki:رجوع شود به سایت (آنرد دستاوردهاي فرهنگی 
،  شمار می رود از نوادر به هنداقبال که در عرصه شعر و ادب در شبه قاره

خود را در خدمت بیداري و آگاهی توده ها و دمیدن روح آزادي در ملل هاي  سروده
  .اسلامی و بیدار ساختن آنان از خواب گران قرار داد

، قبل از هر چیز، تحولات عمده اي در وي پدیدار شد، در ایام تحصیل در اروپا 
به گونه اي که بعدها زبان ، علاقه مندي بیش از حدش به ادبیات و زبان فارسی بود

دیوان شعر وي به طور عمده به این زبان . فارسی را براي بیان آراء و افکار خود برگزید
بدیل  جهانی ت-  به شاعري اسلامیملیاقبال به تدریج از یک شاعر .  استسروده شده

ن یکی از نخستین منادیان اتحاد بی،  اعتقاد بسیاري از متفکرانويتا جایی که ، شد
 مفاسد جوامع با آشنایی عمیقی که دلیلهوي ب. کشورهاي اسلامی به شمار می رود

به انتقاد شدید از شرقیان فرنگ رفته اي می پرداخت که خود را در برابر ، داشتغربی 
شیفته و ، خویشتن خویش را فراموش کرده، دچار ازخودبیگانگی گشته، غرب باخته

، بی آنکه در تبعات و عوارض آن، یده اندمجذوب جلوه هاي ظاهر تمدن غرب گرد
در ، تمدن و فرهنگ اسلامی ایران، عشق و علاقه وافر اقبال به سرزمین. اندیشه نمایند

، عشقی نشأت گرفته از مایه هاي ایمان دینی، تمامی آثار و سروده هاي وي هویداست
  .تا بدانجا که تهران را ام القراي دوم جهان اسلام می دانست

 "یدئولوژي انقلابی اقبال"در کتاب ، نویسنده و متفکر معاصر شبه قاره، قويمحمد ن
اقبال را معمار تجدید بناي تفکر اسلامی و طراح نهضت ضد غربزدگی و منادي شعار 

  .بازگشت به قرآن و بازگشت به خویشتن در جهان اسلام می داند
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یشه اقبال تلاشی اند است که متفکر و نویسنده معاصر غربی برآن» کنت کریک« 
است براي بیان و تفسیر حقایق اصیل اسلامی در قالب تعبیرات و مقولات معاصربا در 

  ). http://www2.irib.ir/Occasions/eghba(نظر گرفتن مسائل و دانش کنونی بشر
اقبال را از پیشگامان ، اي اسلامی در صد ساله اخیره تاد مطهري در کتاب نهضتاس

لبی در جهان اسلام می داند که اندیشه هاي اصلاحی وي از و قهرمانان اصلاح ط
او عقیده دارد که اقبال فرهنگ غرب را به درستی . مرزهاي کشورش هم گذشته است

تا آنجا که ،  داشتمی شناخت و با اندیشه هاي فلسفی و اجتماعی غرب آشنایی عمیق
راساس همین ب. در خود غرب به عنوان یک متفکر و فیلسوف به شمار آمده است

  آشنایی با غرب بود که اقبال غرب را فاقد یک ایدئولوژي جامع انسانی 
  .دانست و معتقد بود که تنها مسلمانان از چنین ایدئولوژي جامع و فراگیري برخوردارندمی 

اروپا هرگز به صورت عامل زنده اي در حمایت آن در ) ایده آلیسم(مثالیگري 
سرگردانی است که در میان دموکراسی هاي " من نیامده است و نتیجه آن پیدایش

ناسازگار با یکدیگر به جستجوي خود می پردازد که کار منحصر آن بهره کشی از 
  . "تهیدستان به سود توانگران است

، از سوي دیگر مسلمانان. در راه پیشرفت اخلاق بشریت استی اروپاي امروز مانع
ون از اعماق هستند که چبتنی بر وحی صاحب اندیشه ها و آرمان هاي نهایی مطلق م

  .رنگ باطنی می دهد، به ظاهري بودن آن، زندگی بیان می شود
حلی است که مسلمانان بدون عدول ي راه جستجو، از ویژگیهاي بارز اندیشه اقبال 

از سر راه اقتصادي و اجتماعی زمان خود را ، از اصول اسلام بتوانند مشکلات سیاسی
 به اعتقاد وي شرق .می نامد» فلسفۀ خودي«فه اي دارد که آن را اقبال فلس .بردارند
گونه که فرد  همان. هویت واقعی خود را از دست داده و باید آن را بازیابد، اسلامی

جامعه نیز ، دچار تزلزل یا گم کردن شخصیت و خودباختگی در برابر دیگران می شود
جامعه اسلامی ، به اعتقاد وي، ...دچار تزلزل شخصیت و از دست دادن هویت می گردد

تزلزل شخصیت ، دچار گمگشتگی، در عصر حاضر در مواجهه با تمدن و فرهنگ غربی
اسلام و فرهنگ ، خود حقیقی این جامعه و خویشتن اصیل آن. و بی هویتی شده است
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بازگرداندن ایمان و اعتقاد این ،  لذا نخستین اقدام ضروري مسلمانان؛اسلامی است
یعنی فلسفه ، ود حقیقی او یعنی فرهنگ و معنویت اسلامی است و اینجامعه به خ

  .)55-54، مطهري (خودي
 آید، بی  سخن به بیان میهنگامی که از ادبیات تطبیقی اسلامی در صد سال اخیر 
چرا که وي براي اتحاد ، درنگ نام علامه اقبال لاهوري به ذهن ها خطور می کند

 ادبیات استفاده کرده و بر ضرورت استفاده از آن مختلف از جمله مسلمانان از طرق
 بر آن بود که تقسیم کشورهاي اسلامی براساس مرزهاي اقبال. تأکید داشته است

علی . همخوانی ندارد، رافیایی یا نظریه هاي نژادي با تشکیل جامعه نیرومند اسلامیرا
دشوار و حتی ،  آناما اجراي، رغم آنکه نظریۀ اقبال با تاریخ مسلمانان منطبق است

 اوضاع و آرام کردن دل هاي استقرارطه ندا معتقد است که براي . ناممکن می نماید
مسلمانان جهان و نیز پرهیز از مشکلاتی که به ذهن مبلغان همگرایی ادبی نیز خطور 

نظریه هاي زیبا ، چه،  ایدة مزبور را در جهان معاصر مطرح نکنیم بهتر است کهنمی کند
  .)98، ندا( ر همه حال قابل اجرا نیستهمیشه و د

ضمن با اهمیت شمردن حضور افراد در اجتماعات و نقش اجتماعات ، محمد اقبال
اشاره می کند که هر اندازه ،  دیگرينسبت بهدر بقا و تکامل آنها و مکمل بودن هر یک 

ن جامعه اسلامی تقویت می شود و همچنین توا، که فرد نیرومند شود به همان نسبت
منبع نخستین ، اسلام از دیدگاه اقبال.  فرد منعکس می شوددرجامعه به نوبه خود 

ادبیات اسلامی جهان اسلام است و ، قدرت مسلمانان است و ادبیات به اعتقاد وي
زبان د را خو  زبان ملیکهوي تعصب نداشت . صرفاً مختص مسلمانان هند نیست

 و هم به فارسی که بر آن تسلط کم او هم به اردو می نوشت. دکنادبیات اسلامی 
گسترش و نفوذ بیشتري ، او دریافته بود که زبان فارسی در جهان اسلام. نظیري داشت
آنچه براي اقبال .)101، همان( لذا بسیاري ازاشعارخود را به فارسی سرود، از اردو دارد

تا این هدف را ، ترویج نظریه ها و تبلیغ اندیشه هاي خود به زبان اسلامی بود، مهم بود
  .به شکل بهتري محقق سازد
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بزرگترین مبلغ وحدت اسلامی در دورة معاصر است ولی ، هر چند محمد اقبال
اشخاصی مانند . دعوت به ارتباط در جهت تکامل اسلامی پیش تر آغاز شده بود

نیز در سرودن » میرحسن«، ندبه هر دو زبان فارسی و اردو شعر می سرود» غالب«
بزرگترین مرثیه سرا در ادبیات اردو بود که مرثیه » انیس « ود بوده استمثنوي زبانز

  .جاري بود زبانها و یارانش بر سر) ع(هاي او درباره امام حسین
 رابطه محکم تري با ادبیات  کنیم که به ادبیات ترکیاي نیزدر اینجا جا دارد اشاره

ارتباطی ، با ادبیات فارسیارتباط ترکان . عربی و فارسی داشت، اسلامی و در رأس آن
  . مستقیم بود

  
 طه ندا -2
از استادان برجسته زبانهاي شرقی و ادبیات تطبیقی در ، 1999طه ندا متوفاي  

مدینۀ "، "راسات فی الشاهنامهد"دانشگاههاي مصر و بیروت بود و آثار فراوانی چون 
محمد زکریا عنانی . از او به جاي مانده است، ... و "الحکم الترکی فی ایران"، "بخاري

قابل فهم و ، گذار مفهوم ادبیات تطبیقی اسلامی در شیوه دقیقو همکاران طه ندا را پایه
 و –أنه یرسی ) الأدب المقارن(من مزایا هذا الکتاب« :گویندمی، واقعگرایانه آن دانسته

 مفهوم الأدب الإسلامی المقارن علی نحو یتمیز بالدقۀ و الاستیعاب و - لأول مرة
طه ندا در آسیب شناسی ادبیات تطبیقی در میان ). 46، عنانی و محمد رمضان(»لموضوعیۀا

راه خود را در بین شرقیان ، هنگامی که پژوهش هاي ادبیات تطبیقی«:شرقیان می گوید
اندك اندك ملاحظه شد که پژوهشگران شرقی به موضوعات مورد ، هموار می کرد

موضوعات ، چه ؛خطایی فاحش بود، لکرد مزبورعم. یان اهتمام می ورزندیتوجه اروپا
پژوهشی غربیان برگرفته از محیط و ادبیات آنان است و تماماً با سوژه هاي شرقی 

اهداف ملی فوق را ، تحقیق دربارة این موضوعات. اختلاف دارد) مخصوصاً اسلامی(
،  مختلفاز این رو بنده در مناسبت هاي. )95، ندا(در نزد مردم مشرق محقق نمی سازد

خطاي ناشی از انتقال حرف به حرف پژوهش هاي مزبور را به فرهیختگان خود 
  .یادآوري کرده ام
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تفاوت هاي محیطی و اختلاف انگیزه ها و اهداف خود را ، چنانچه اختلاف تاریخ 
در حق پژوهش هاي تطبیقی و در حق خود اشتباه کرده ،  به حساب نیاوریمغربیانبا 
 پژوهش هاي تطبیقی را به متخصصان زبان هاي ملی یا هنگامی که درس. ایم

باید با رعایت . پا گذاریم، باید در مسیر دیگري، فرهیختگان جهان اسلام ارائه می کنیم
نگریسته و ، به ملل اسلامی که رابطه تنگاتنگی با یکدیگر داشته اند، اصول پژوهش

اندیشه ، ر شیوه هاي زندگینتیجۀ آمیزش مذکور بین ملتّ هاي مختلف و تأثیر آن را ب
  ).95، همان(».نظاره کنیم، و ابزار بیان خویش

شناخت و تشخیص جریان ، از اهداف اصلی ادبیات تطبیقی، گونه که گفته شد همان  
توجه ، بنابراین ؛هاي ملی و اصیل فکري و فرهنگی از جریان هاي بیگانه و دخیل است

چنانچه .  قرار گیردامور باید در سرلوحه به پژوهش هاي ملی در بررسی ادبیات تطبیقی
به ، یانیموضوعات ملیّ را به عنوان موضوع تحقیق در نظر نگیریم و تنها بسان اروپا

  .از هدف مورد نظر فاصله می گیریم، کنیمی بسنده یموضوعات اروپا
 نه تنها هیچ کمکی به تقویت هویت ملی نمی کند بلکه غربیچنین موضوعات ناب 

توجه صرف به آنچه در عرصه فکر و فرهنگ و . عیف آن نیز می انجامدگاهی به تض
بازکردن دروازه سلطه فرهنگی و فکري غرب به روي ملّت ، ادبیات در غرب می گذرد

هاي اسلامی به شمار می رود و این سلطه از سلطه اقتصادي و نظامی خطرناك تر 
 ملتّ خود را به تدریج جان و روح، فرهنگی و ادبی سلطۀ  پذیرشچرا که با  ؛است

همواره شیفته ، مردم:  در ادامه می افزایداطه ند .تحت سیطره و نفوذ آنها قرار می دهیم
شاهکارهاي بزرگ ادبی هستند و قدرت پایداري در مقابل آن آثار را در خود نمی 

  .)97، همان( تبلیغ می کنند، رسانه هاي تبلیغاتی جهان همواره براي آثار مزبور، چه ؛بینند
 افزودن تفاهم و نزدیکی بین - که بدان اشاره شد- از دیگر اهداف ادبیات تطبیقی 

این امر از طریق آشنایی با عادات و رسوم و شیوه هاي اندیشه و همدردي و . ملتّهاست
، امري مطلوب است ملتها اگر همگرایی و نزدیکی. میسر می شود ملتها هم آرمانی با
،  آید که پیوندهاي مشترك تاریخیه وجودبین مللی بست که نخست  اشایسته تر آن

  .ادبی و یا وجوه اشتراك دیگري با همدیگر دارند، دینی
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به عکس بر انزوا و ، ی معطوف می شودیهنگامی که توجه ما تماماً به ادبیات اروپا  
اوضاع کنونی مسلمانان در جهت ، در واقع. دوري ملل اسلامی از یکدیگر می افزاییم

اگر مسلمانان به جدایی ، براي مثال. رقّت بار و اسفناك است، تفاهم و همگراییایجاد 
تنها به فکر ،  پی ببرندبودنو دوري خود از یکدیگر و یا تحت فشار دولت هاي بزرگ 

عرصه اي بی ثبات و ، حال آنکه سیاست محض، تکاپو در عرصه سیاسی می افتند
دیکی متقابل در زمینه هاي اقتصادي برمی  در صدد نزملل اسلامیگاهی . ناپایدار است

گسترة ادبیات است که می تواند پس ، که این نیز عرصه اي موقت و متغیر است، آیند
  .ابدي و باثبات باشد، از اسلام در بین ملل مسلمان

آشنایان با آشنایی دارند ، که با زبان و ادبیات غرب را اگر فرهیختگان جهان اسلام 
 می پردازند و از این رهگذر در ان که به بررسی ادبیات مسلمانبه زبانهاي اسلامی

، اگر این دو گروه را با یکدیگر بسنجیم، جهت گسترش ارتباط و نزدیکی می کوشند
محکومیت آشکار ما و تلاشهاي ناچیزمان در خدمت به ادبیات ،  مقایسهایننتیجه 

  .)97، همان( خویش است
آنچه گفته شد نباید چنین تصور کرد که باید استفاده از  : در ادامه می افزایداطه ند  

 این گفته مردود و به دور از فکر واقع بین و .از ادبیات جهانی غرب را متوقف نمود
همین طور با هدف ما از  ؛علمی و مخالف با طبیعت زندگی در دورة معاصر است

، نسان خردمنديامکان ندارد که ا. پژوهش هاي تطبیقی در حوزه ادبیات در تضاد است
  .منادي چشم پوشی از گنجینه هاي ادبی و فکري غرب باشد

رویکرد مجدد به ادبیات اسلامی خویش است تا درجهت پرورش ، هدف از دعوت ما  
، هویت و دستیابی به ابزاري که به افزایش نزدیکی بین ملت هاي مسلمان می انجامد

 نظر بنده پایدارتر و ماندنی تر همگرایی و نزدیکی اي که به ؛یمیتوجه بیشتري نما
  . است

مایه خرسندي  : در پایان سخن خود درباره ادبیات تطبیقی اسلامی می گویداطه ند
از ، است که نظریه ما در جهت ارتباط و نزدیک سازي ملل اسلامی از طریق ادبیات

 ریچارد .سوي برخی خاورشناسان اروپایی با استقبال و حمایت روبرو گشته است
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متأسفانه : این حقیقت روشن علمی را دریافته است و در پایان کتابش می گوید، 1يفرا
همین طور عرب ها که . توجهی به زبان عربی ندارند، جوانان ایرانی در حال حاضر

شاید . نیک نمی دانند ایرانیان در پیدایش فرهنگ و تمدن اسلامی چه نقشی داشته اند
 ن آنا.فراموش کرده اند، یل بسنده کردن به زمان حالگذشته را تنها به دل، این دو گروه

چه بسا این . اخلاق و اندیشه خود را نابود می کنند، با چنین اقدامی پایه هاي معنویت
میراث خود را رها سازند تا به فرهنگ و تمدن ، ها ملّتاینامکان وجود داشته باشد که 

 می شوند و دیگر انسان نخواهند لیکن در این حال به ماشین بدل. ی روي آورندیاروپا
هیچ ، بدون توجه به میراث گذشته و بررسی مستمر در جهت بهره مند شدن از آن. بود

مردم اگر به دلیل اشتباهاتی چند در اندیشۀ . امیدي به رشد صحیح و بی وقفه نمی رود
  .گویا در صدد غفلت از همۀ تاریخ خود می باشند، کنار گذاشتن گذشتۀ خود باشند

  :می افزایددر ادامه  طه ندا 
ارتباط مستحکمی ، دو ملت ایران و عرب، نگارنده معتقد است که در آینده  

این امر به منزلۀ آغاز ، منکر حقیقت فوق باشد، خواهند داشت و اگر یکی از این دو
امید ، مؤلف با امیدي که بر دو ملت مزبور بسته است. مشکلات و سختیها خواهد بود

 دو ملت را به همکاري در آینده همچون گذشته سوق دهد، ه گذشته مشتركآن دارد ک
 ).115-114، همان(

  
  دکتر حسین مجیب المصري - 3

 . در مصر دیده به جهان گشود1916در سال )  م2004. د(دکتر حسین مجیب المصري 
 سالگی علاقه وافري به ادب عربی و شعر قدیم و جدید آن داشت؛ سیزدهایشان از سن 

 1932در سال .  طوري که بسیاري از دیوانهاي نایاب شعراي عرب را در منزل داشتبه
از ، 1938توانست به این زبان شعر بگوید و در سال ،  زبان فرانسهاپس از آشنایی ب

وي پس از تأسیس مرکز .  زبان فارسی نیز آشنا شوداطریق مطبوعات توانست ب
 وابسته به این مرکز "زبانهاي ملل اسلامیِ"به بخش ، مطالعات شرقی در دانشگاه قاهره

                                                                                                              
1.R.Frye  
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پیوست و توانست از ، ترکی و اردو می پرداخت، که به تحقیق دربارة ادبیات فارسی
این ادیب مصري پس از مدتها . این مرکز مدرك معادل کارشناسی ارشد دریافت دارد

ا به ر) م16شاعر ترك زبان قرن  ("فضولی بغدادي"سرانجام تحقیق دربارة ، مطالعه
  .درعنوان پایان نامه دورة دکتري خود انتخاب ک

 پس از عزیمت به ترکیه و اقامت در آنجا به دانشگاه عین شمس مجیب المصري
  .برگشت و بخش زبان ترکی را در این دانشگاه راه اندازي کرد

علاوه بر زبان مادري خود به هشت زبان شرقی و اروپایی ، این ادیب برجستۀ مصر
او . مسلط بوده است) ایتالیایی و روسی، آلمانی، انگلیسی، فرانسه، اردو، یترک، فارسی(

امري ،  اثر در زمینۀ ادبیات ملل اسلامی دارد که در نوع خود بی نظیر استهفتادبالغ بر 
 وي با آثار علمی . کرده است بدلپدر ادبیات تطبیقی اسلامیبه که بدون شک او را 

ل اسلامی و شاخه هاي آن در سرزمین هاي فارس و جهان عرب را با ادبیات مل، خود
در واقع ادبیات تطبیقی را به عنوان ابزاري براي ایجاد نزدیکی میان و . ترك آشنا کرد

وي نخستین ادیب عربی است که دکتري خود را در ادبیات . ملل مسلمان به کار گرفت
ترکی به زبان عربی ترکی أخذ کرده و اولین کسی است که کتابی را در تاریخ ادبیات 

وي نخستین مدرس ادبیات تطبیقی اسلامی و اولین عربی است که دیوان . نوشته است
به منظور کسب (شعري به زبان ترکی دارد و اشعار ترکی را به عربی برگردانده است

 ISLAM"اطلاعات بیشتر زندگی و آثار دکتر مجیب المصري به پایگاه اینترنتی

ONLINE" به نشانی www.islamonline.netرجوع شود .(  
  :ي دربارة زندگی خود که سرشار از سختیها بوده است می گویدو
هرگز از اینکه جوانی و پیري خود را در راه مطالعه و بررسی ادبیات تطبیقی «  

تشویق  .پشیمان نیستم، اسلامی و پژوهش در آداب و تمدن ملل مسلمان گذاشتم
ب این اطمینان را به من داد که وظیفه خود را به دوستان و مراکز علمی از شرق و غر

 ؛امیدوارم تلاشم در درگاه ربوبی قبول افتد .ایمنحو احسن انجام داده و اداي تکلیف نم
هاي بسیاري که برخی  زیرا دانشی را فراگرفته و به دیگران نیز آموختم و دانش آموخته

ند و بدین ترتیب به چشم دل  من فارغ التحصیل شده ادر نزدا را نمی شناسم هااز آن
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ل گشته دبه گلستانی سرسبز ب، دیدم که بذري را که سالها پیش در زمین کاشته بودم
   ).6، کربلا بین شعراء الشعوب الإسلامیۀ، مجیب المصري( »است

  :برخی از آثار ایشان عبارتند از
  )اي از سرودها و آوازهاي محلی فارسی و ترکیمجموعه(فارسیات و ترکیات  - 1
 من ادب الفرس و الترك - 2

 .رمضان فی الشعر العربی و الفارسی و الترکی - 3

 المسجد بین شعراء العربیۀ و الفارسیۀ و الترکیۀ - 4

 سلمان الفارسی بین العرب و الفرس و الترك - 5

 ابو ایوب الانصاري عند العرب و الترك - 6

 غزوات الرسول بین شعراء الشعوب الاسلامیۀ - 7

 اثر الفرس فی حضارة الاسلام - 8

 فی الادب الشعبی الاسلامی المقارن - 9

   الاسطورة بین الادب العربی و الفارسی و الترکی- 10
   المرأة فی الشعر العربی و الفارسی و الترکیِ- 11
   الفلاح فی الشعر العربی و الفارسی و الترکیِ- 12
   بین الادب العربی و الفارسی و الترکیِ- 13
 . صلات بین العرب و الفرس و الترك- 14
  ایران و مصر عبر التاریخ- 15

 )فضولی البغدادي امیر الشعر الترکی القدیم( فی الادب الاسلامی - 16

   اقبال و العالم العربی- 17
   الاندلس بین شوقی و اقبال- 18
سال ثار اوست که در بهارجزو آخرین آ( القدس بین شعراء الشعوب الاسلامیۀ - 19

  .)15- 7، محسنی( ) میلادي به رشته تحریر درآمده است2000
روحیه وحدت گرایی  ، شخصیت دکتر حسین مجیب المصريویژگیعمده ترین 

 اغلب با هدف اثبات وجود گرایشها و جوانب مشترك  تألیفات متعدد وي. وي است
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دکتر .  صورت گرفته استمسلمان ایجاد وحدت میان ملل  ودر ادبیات ملل اسلامی
را معادل فرهنگ و تمدن اسلامی معرفی همه زبانهاي اسلامی ، حسین مجیب المصري

می کند و معتقد است توجه صرف به زبان و ادبیات عربی و غفلت از ادبیات سایر ملل 
  آگاهی ناقصی را از تمدن اسلامی در اختیار خواننده عربی قرار می دهد، مسلمان

  . )6، همان، مجیب المصري(
 و رایی ملتهاي مسلمانوقف همگایشان همه اندوخته علمی و حتی عمر خود را 

 کربلاء بین شعراء الشعوب«  او در کتاب.نمودمظاهر پیوستگی این امت کشف 
 به جدیت کوشیده است تا واقعه کربلا و ماتم سیدالشهدا را از حالت یک »الاسلامیه

جریان صرفاً شیعی خارج نموده و به عنوان یک مسأله اسلامی و حتیّ جهانی معرفی 
همچنین علاقه بسیاري داشتم که این مطلب : گوید ه کتاب مذکور می در مقدموي .کند

را ثابت کنم که تمدن اسلامی ما فقط در زبان عربی نهفته نیست بلکه در تمامی 
رشد و تکامل یافته و  زبانها زبانهاي ملل اسلامی ریشه دارد و این تمدن در این

،  و در واقع همه ملل اسلامیتأثیرگذاري و تأثیرپذیري در میان حقایق آن موجود است
 بارها اعلام کرده ام که این میراث در .ند خود را مدیون ظهور دین جدید دینیمظاهر

گنجینه هاي مخفی نهفته است و باید کشف و معرفی شود و شایسته است خوانندة 
به صورت تطبیقی  زبانها این تمدن را در همه، عربی براي توسعه افقهاي معرفت خود

آشنایی او با ، رسی قرار دهد؛ اما اگر مطالعه خود را محدود به میراث عربی کندمورد بر
، او با این کار خود،  به قول معروف. خواهد بودیآشنایی ناقص، این تمدن باعظمت
این هدفی بود که من . گیرد اما علوم بسیاري از او مخفی خواهد ماند کلمه اي را فرا می

   ).همان( ام را با تألیف و پژوهش در راه آن گذاشتم سال عمر و زندگی شصتبیش از 
 چنین شخصیت يزنده که لقب پدر ادبیات تطبیقی اسلامی براتوان گفتاینک می

 چرا که او با نگاه بی طرفانه و برخورد علمی با مسائل به عنوان یک ،است يکم نظیر
ملل اسلامی و در طول عمر گرانمایه خود کوشید که از ادبیات ، مسلمان وحدت گرا

 استفاده در جهت همگرایی ملتهاي مسلمان، ر و مقایسه آن ها با یکدیگ عملیتطبیق
  .موفق بوده استنیز تا حدود زیادي کند و در این مسیر 
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باید به این ، در اینجا پیش از پرداختن به ضرورت توجه به ادبیات تطبیقی اسلامی
یک از آثار خود به بررسی مسائل نکته اشاره داشت که دکتر مجیب المصري در هیچ 
علتی اساسی در ، گمانبی، این امر. نظري ادبیات تطبیقی و مکتبهاي آن نپرداخته است

غفلت یا کم توجهی تطبیقگران عرب نسبت به وي و ضعفی آشکار در پژوهشهاي 
  .عملی اوست

  
  چرا ادبیات تطبیقی اسلامی؟

، میراث،  هر کدام تاریخ،م قبل از پذیرش اسلامسلمانملت هاي که شکی نیست 
همگی زیر ، اما پس از مسلمان شدن، منافع و سرنوشت جداگانه اي داشته اند، عقاید

منافع و سرنوشت مشترك گشته اند؛ کافیست ، عقاید، میراث، داراي تاریخ، سایه اسلام
  :در اینجا به نمونه هایی از هویت مشترك آنها که برخاسته از اسلام است اشاره کنیم

  ایمان به غیب - 1
 )ص(ایمان به نبوت حضرت محمد  - 2

 اعتقاد به مقدس بودن قرآن - 3

 اعتقاد به مقدس بودن سنّت صحیح - 4

 اعتقاد به مقدس بودن معابد اسلامی - 5

هر کدام از این امور مورد تعدي و تجاوز دشمنان قرار می ، لذا در طول تاریخ
  .موضعی مشترك و واحد می گرفتند، همه ملتهاي اسلامی، گرفت

اندیشه اسلامی مشترك ، از دیگر مصادیق هویت مشترك میان ملل اسلامی - 6
اندیشه اي  ؛کلام وتاریخ متجلی شده است، عرفان، است که در علومی مانند فلسفه

شخصیتهاي بزرگی را به جهان اسلام وجهان بشریت ، که تحت تأثیر قرآن واسلام
  .فارابی وابن خلدون، ابن رشد، ی مانند ابن سینای شخصیتها؛تقدیم کردند

 روح اسلامی مشترك در هنرهاي زیبا مانند معماري و هنرهاي تجسمی  که  - 7
  .تأثیر اسلام درآنها بارز وروشن است
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و علوم اسلامی است ) ص(ادبیات مشترکی که منبعث از قرآن و سنت پیامبر  - 8
انعکاس ، اهاي اسلامی وجود دارد که در شعر و دیگر فنون ادبی آنه در میان امت

 توانسته است ادبیات برخاسته از گذشته و حال نهضت ترجمه در .یافته است
.  معرفی کندآناناسلام را که در میان ملل مختلف اسلامی وجود داشته است به 

 به عنوان ،زبان و ادبیات عربی که در میان ادبیات ملل اسلامی در رأس قرار دارد
 اسلامی وغیر  کشورهايبا ادبیات دیگر، وحالزبان وادبیات بین المللی در گذشته 

حال پس از اشاره مختصر به  .اسلامی دادوستد وتعاملی گسترده داشته است
از جمله ،  اسلامی بین ملل اسلامی،خطوط کلی ومصادیق بارز هویت مشترك

ال مطرح می شود که شرط بقاء واستمرار این هویت ؤادبیات مشترك اینک این س
  ست؟اسلامی مشترك چی

 ودر این مختصر نمی گنجد که طلبدمجال دیگري می، شالبته پاسخ به این پرس  
اي که به موضوع این مقاله مرتبط  اما به اندازه کاویده شود؛تمام زوایاي پیدا و پنهان آن 

یم وآن اینکه در کنار داشتن روابط یآ ی به این سؤال بر میی در صدد پاسخ گو،شود می
اري وجهانگردي با تمام کشورهاي اسلامی مخصوصا ً کشورهاي تج، اقتصادي، سیاسی

، پاکستان، اندونزي، مالزي، ترکیه، ایران، مهم وتأثیرگذار اسلامی مانند کشورهاي عربی
شرط بقاء و استمرار ، داشتن روابط اجتماعی و فرهنگی و ادبی عمیق میان ملل اسلامی

اقتصادي ، ان آنهاست روابط سیاسیهویت اسلامی مشترك و شرط بقاء روابط دیرینه می
روابطی پایدار و عمیق خواهد بود که  ؛ ثانیاً عمیق نیست واولاً ثابت ودائمی ملتها میان

بطن ومتن جامعه هاي اسلامی را به همدیگر پیوند داده واعماق روح آنها را به 
همدیگر معرفی کند و این کار از طریق نخبگان فرهنگی کشورهاي اسلامی که با 

، اند  و با مردم و در میان مردم و در خدمت مردم بودههاعماق روح ملتهایشان آشنا بود
العلاقات الثقافية الإيرانية ، محمد علی، در این زمینه رجوع شود به آذرشب( خواهد شد پذیر امکان
  .)97، همان، طه، ندا: نک،  و نیز15-7، العربية
دامن ، حفظ روابط دیرینه فرهنگیاز دیگر شروط بقاء هویت اسلامی مشترك و   

 از میراث عظیم اسلامی و هرچه بیشترنزدن به اختلافات ملی و قومی وسهم خواهی 
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 بلکه است،خود را صاحب حق بیشتر دانستن در ساختن کاخ شگرف تمدن اسلامی 
 اسلام و قرآن را ولی نعمت و صاحب ،به جاي اینکه خود را صاحب حقّ بیشتر بدانیم

 البته این سخن به معناي انکار واقعیتهاي تاریخی و غفلت از سیر ،بدانیمحق بر خود 
تاریخ و شناسایی و شناساندن نقش و سهم ملتهاي اسلامی در ساختن تمدن اسلامی 

 می توانیم، حال و منطقی گذشته و آگاهانهبا بررسی بدان معنا است که بلکه ، نیست
 در. تري براي آن ترسیم کنیم و روشن احیا و افقهاي بهتراًرا مجددتمدن اسلامی 

 کشف پیوندها وهنر و فرهنگ ملتهاي اسلامی و ،  بازشناسی ادبیات بااینجاست که
،  آنيروح مشترك میان آنها از منظر علم ادبیات تطبیقی و روشها و رویکردها

 توانیم گام بسیار مهمی در راه بومی کردن این علم مهم اما پیچیده و دشوار و می
اي بودن آن و به لحاظ   علمی که به لحاظ میان رشته، برداریمو سودمند آورتشگف

 تحولات سریع به لحاظبا رویکردها و مکاتب مختلف و  ملتها پرداختن به ادبیات
 فناورياطلاعات و و رشد روزافزون ابزارهاي انتصال ، جهانی شدن و جهانی سازي

عقیده و هویت خود از آن استفاده ، تاریخ، آرمانها،  متناسب با خواسته هاباید ،هوشمند
نه تنها ملتهاي اسلامی ، روشها و امکانات این علم، کنیم و الا استفاده کورکورانه از ابزار

 در چنین .هویت و ماهیت خود دورتر می کندرا به هم نزدیک نمی کند بلکه آنها را از 
مکتب ادبیات تطبیقی اسلامی توان   با بینش و بصیرت و با انتخابی آگاهانه مییشرایط

لی جدي تر گرفت و ملتهاي اسلامی م و هم در پژوهشهاي عبه صورت نظريرا هم 
هاي زیادي دارد  به سوي هویت اسلامی مشترکشان که شاخصه،  آنها را از طریق ادبیات

براي آن ترسیم ، سوق داد و آینده روشن و بهتري با الهام هر چه بیشتر از اسلام و قرآن
  .کرد

 ،شکی نیست که تمدن مادي غربی با تمدن شرقی که آمیخته با دعوت انبیاست
 از :اختلافی که در طول تاریخ باعث جنگهاي خونین بوده است، تفاوت اساسی دارد

 و استکباري دولتهاي يجنگهاي صلیبی گرفته تا به امروز که در سایه اقدامات استعمار
مطمئناً روح ادبیات غربی چه در ، دا کرده استغربی به اشکال و انحاء مختلف ادامه پی

روح مادي و بریده از آسمان بوده ، ده اخیر سگذشته و چه در حال مخصوصاً در چند
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از شبه ، باشد اما هنر و ادبیات اسلامی که برخاسته از ایمان مذهبی صاحبش می، است
بزرگ دوران یعنی جزیره عربستان راه خود را آغاز کرده و در ادامه مسیر با تمدنهاي 

، مواجه شد و طی روندي از تاثیر پذیري تا تاثیرگذاري و خلاقیت، تمدن ایران و روم
، از طریق این دو فرهنگ و تمدن با تمدنهاي بزرگ و ارجمند باستان مثل بین النهرین

چین و یونان آشنا شد و شکل و معناي باورها و ارزشهاي خود را به آنها ، هند، مصر
هنر و ادبیات اسلامی وارث ثمره تمام تجربیات و ، این ترتیب فرهنگبه  .بخشید

با سعه صدر و گشاده رویی ، دستاوردهاي فرهنگی و هنري گردید و الحق و الانصاف
با قدرت و ، با این فرهنگها مواجه شدو بدون اینکه در پی تخریب یا تخطئه آنها برآید

نوعی از فرهنگهاي مذکور را پذیرفت و وجوه مت، )توحید( اتکاء به جوهره ایمانی خود
پس از مدتها آمیختگی ، که در پایان سده دوم به طوري به آنها رنگ توحیدي بخشید؛

فرهنگ و هنر اسلامی به صورت ، با فرهنگهاي مرسوم دوران یا تاثیر پذیري از آنها
 سیزدهناب و خالص و بدیع پا به عرصه حیات گذاشت و طی هزار سال یعنی تا قرن 

 از آن پس با سلطه سرمایه .هجري با لطف و زیبایی و شکوه به زندگی خود ادامه داد
، جهان اسلام، ویژه استعمار فرهنگیه داري و یورش فرهنگی غرب به سراسر دنیاو ب
هنر ، در تمام دوران استعمار فرهنگی. با رخوت و جمود دهشت انگیزي مواجه گردید

را بحران  توان آن گرفتار بحرانی عظیم گردید که می،  از جمله ادبیات،نآبه معناي اعم 
هنر بدون تعلق به بنیادهاي نظري و زیبایی ، در روند بحران هویت. هویت نام نهاد

 تاریخی ۀارتباطش را با گذشت، شناختی متقن و دستاوردهاي معرفت شناختی معاصر
گی قطع شدو پیوندش با مردم و حتی نخبگان فرهن، خود قطع کرد و با این گسست

الهام پذیري از زیباییهاي فرهنگ و ادبیات ملی و مذهبی و مسائل اجتماعی و فرهنگی 
در گستره . جاي خود را به متاثر شدن از فرهنگ و ادبیات و هنر بین المللی بخشید

فرهنگی هنر اسلامی به معناي عام آن از جمله ادبیات اسلامی به عنوان بخش عظیمی 
تواند یکی از با نفوذترین  نگی مشرق زمین و جهان اسلام می فره- از میراث هنري

، زهرا رهنورد  کتاب حکمت هنر اسلامی:نک( ملی و فرهنگی باشد، سازندگان هویت دینی
 .)1-2صفحه 
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 درباره بحران هویت به میان آمدهاز آنجا که سخن از بحران هویت در هنر اسلامی  
به مکاتب ادبی موجود در ادبیات معاصر کافیست نیم نگاهی در ادبیات ملل اسلامی 

هایی از  نمونه، هاي مادي و الحادي ها و فلسفه  که با الهام از اندیشهبیندازیمغرب 
ادبیات منحرف و فاسد را در قالب شاهکارهاي ادبی به جهانیان عرضه کرده که در 

یغات  جالب اینجاست که با تبل. حیرت و گمراهی مردم شده استباعث سرتاسر جهان 
ها شده  باعث شیفتگی مردم جهان به این نوع نمونه، هاي مختلف وسیع از سوي دستگاه

ها و  است و در نتیجه در کشورهاي شرقی و اسلامی نیز با الهام از چنین اندیشه
هایی از چنین ادبیاتی و انتشار یافته است که باعث فساد اعتقادات و  نمونه، هایی فلسفه

راهنماي انسان به سوي ، جاي اینکه شعر و ادبیاته ت و بباورهاي مردم گشته اس
 پس از تولید .فضائل و سعادت باشد جز تباهی و حیرت چیزي به ارمغان نیاورده است

پا به ، علم مهم ادبیات تطبیقی با رویکردها و تعاریف مختلف، آثاريو نشر چنین 
دازد و مردم و حتی پر عرصه می گذارد و به مقایسه این ادبیات ها با یکدیگر می

 .افزاید اندازد و بر مشکلات فکري و اعتقادي آنها می نخبگان را از چاله به چاه می
می ، اینجاست که ادبیات اسلامی در درجۀ اول و ادبیات تطبیقی اسلامی در درجۀ دوم

تواند جایگزین و بدیلی بسیار مهم براي ملتهاي اسلامی باشد که در رویارویی با سیطره 
هم از آسمان و ل ایجاد ادبیات و هنري مدرخود را نبازند و ، منه ادبیات مادي غربو هی

 و در مرحله بعدي به مقایسه و تطبیق ابداعات و ابتکارات ادبی و هنري بکوشندوحی 
  .خود بپردازند و این همان رسالت ادبیات تطبیقی اسلامی است

 
  نتیجه
با نگاهی ، استخ ادبیات ملی ادبیات تطبیقی که مولود نگرشی جدید به تاری - 1

 ملی آثار ادبی با بررسی سهم  وغاز شدآبرون مرزي به ادبیات ملی در غرب 
در کاروان جهانی ادبیات به مسیر خود ادامه داد و در ادامه مسیر با پذیرش 

ادبیات به بررسی روابط و مناسبات ، رویکردهاي جدید نقد ادبی و زبانشناسی
هاي علوم انسانی  ادبیات با سایر شاخه، با هنرهاي زیباادبیات ،  یکدیگرملل با
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 و بدین ترتیب ماهیت پرداختپایه و غیره ، و اخیرا ادبیات با علوم طبیعی
  .ساختاي براي خود فراهم  اي پیچیده میان رشته

گانه مشهور در ادبیات تطبیقی و با توجه به   توجه به وجود مکاتب سهبا - 2
،  امکانات موجود در علم ادبیات تطبیقیابزار و، روشهاي علمی، اصول

توان نظریه ادبیات تطبیقی اسلامی را با محوریت بررسی روابط و مناسبات  می
،  خواه بر اساس اصل تاثیر گذاري و تاثیر پذیري– ملل اسلامی آثار ادبی

 با تکیه بر همان اصول و روشها با - خواه بر اساس اصل تشابه میان آنها
 .اطر مطرح کردقدرت و اطمینان خ

ملتهاي مسلمان با توجه به برخورداري از روح هویت اسلامی مشترك که  - 3
می توانند ، بخشیده است، همه اندیشه و ادبیات نزدیک ب، عقیده، بدانها تاریخ

و با بررسی و مقایسه آنها ، هنر و ادبیات همدیگر، ا فرهنگببا آشنایی متقابل 
هنري خود باشند و ، دینی و فرهنگی، داعیه دار بناي هویت ملی، با یکدیگر

سهم ، در مواجهه با بحران هویت در عرصه فکر و فرهنگ و هنر و ادبیات
 .بسزایی داشته باشند

 نه –علامه اقبال لاهوري را باید در طرح نظریه ادبیات مشترك اسلامی  - 4
چرا که او قائل به ضرورت استفاده  ؛ پیشگام دانست- ادبیات تطبیقی اسلامی

بود و  بیات ملتهاي اسلامی جهت رسیدن به جامعه نیرومند اسلامی واحداز اد
گفتن و سرودن به زبانهاي اسلامی را ضروري ، توانمند شدن در نوشتن

 .دانست می

 در طرح تئوري ادبیات تطبیقی اسلامی  و بسط و )1999.د(دکتر طه ندا  - 5
در ، اینعلاوه بر  .نقش کم نظیري داشته است، گسترش زوایاي مختلف آن

ید طولایی ،  پژوهشهاي تطبیقی مبتنی بر مکتب تطبیقی فرانسه دادنانجام
 .داشته و کارهاي زیادي انجام داده است

کتاب در زمینه بررسی هفتاد با تالیف بالغ بر ) 2004. د(دکتر مجیب المصري  - 6
آثار ادبیات ملل اسلامی و روابط و مناسبات آنها و با توجه به تسلط او بر 
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 عنوان پدر )ترکی و اردو، فارسی، عربیبه زبانهاي (معروف جهان اسلام  ادبی
 .ادبیات تطبیقی اسلامی را بیش از دیگران استحقاق دارد

علاوه بر برخورداري از تمام فوائد گفته و نا ، نظریه ادبیات تطبیقی اسلامی - 7
 داراي فوائد دیگري است که همه آنها در، درباره ادبیات تطبیقی محض، گفته

ایمن ماندن از خطرات و آسیبهاي بحران ، یک جمله خلاصه می شود و آن
 .هنري و ادبی است، هویت فرهنگی

معناي نفی و انکار بررسی ه ب، طرح ایده و نظریه ادبیات تطبیقی اسلامی - 8
، روابط و مناسبات ادبیات ملل اسلامی با سایر ملل نیست و نیز معناي آن

تب و نوآوریهاي هنري و ادبی معاصر مکا، ذوقها، چشم پوشی از تجارب
بلکه در یک کلمه هدف آن پرهیز از خود بیگانگی و غربزدگی و تکیه ، نیست

عقیدتی و ادبی ملل اسلامی و ترسیم آینده روشن ، فرهنگی، بر هویت تاریخی
 .استهنر و ادبیات ، در عرصه  پیچیده فرهنگ

  
  پیشنهادات

وههاي زبانهاي خارجی و درگروه ادبیات ضرورت تاسیس رشته ادبیات تطبیقی در گر .1
  .فارسی با گرایشهاي مختلف

 .کمیته هنر و ادبیات تطبیقی اسلامی، تشکیل کمیته هنر و ادبیات اسلامی .2

 .فارسی و ترکی، عربیادبیات  مانند ادبیات ملل اسلامیآشنایی بیش از پیش به  .3

 . و اصول هنر و ادب اسلامینقد مبانی و اصول نظریات هنري و ادبی غرب با تکیه بر مبانی .4

  
  

   و مآخذمنابع
رایزنی فرهنگی جمهوري اسلامی ، العلاقات الثقافية الايرانية العربية، محمد علی، آذر شب −

   .2001، ایران در دمشق
  .1996، چاپ دوم، دار الاتحاد للطباعۀ، مصر، الادب المقارن، محمد سعید، جمال الدین −
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، چاپ دوم، دار الفکر المعاصر، دمشق، ن عربیا و عالمیاآفاق الادب المقار، حسام، الخطیب −
1999.  

  .ش1378، سازمان سمت، تهران، حکمت هنر اسلامی، زهرا، رهنورد −
  .1999، اتحاد الکتاب العرب، دمشق، )مشکلات وآفاق( الادب المقارن، عبده، عبود −
  .2001، دمشق، الادب المقارن، ماجده حمود و غسان السیدو ، ........، ...... −
  .1987، المرکز الثقافی العربی، مدارس الادب المقارن، سعید، علوش −
  .1998. القاهرة، مدخل لدراسۀ الأدب المقارن، محمد زکریا و سعیده محمد رمضان، عنانی −
لدار الثقافیۀ ا، قاهره، الاسطورة بین العرب و الفرس و الترك، حسین، مجیب المصري −

  .2000، للنشر
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   لمقارننظرية الأدب الإسلامي ا

  الدکتور خليل برويني
  استاذ مشارک في اللغة العربِة و آداا بجامعة تربيت مدرس

  
  الملخص

يکن المصطلح ، فلم"الأدب المقارن" الفرنسی هو اول من استخدم مصطلح " يلمانڤآبيل "ف أن ومن المعر
منذ ذلک الزمن  .م ممنهج علتحول الیبعد مضي عقود من الزمن  ثم علی علم ذي أصولفی البداية،  ،ليدلّ
تحديات متعددة إلا أنه استطاع رغم ذلک واجهت و  اتجاهات مختلفة تطورات کثيرة فظهرتهذا العلم تطور

  .کله أن يواصل طريقه
 أو »التأثير و التأثر«يدرس العلاقات بين آداب قومية مختلفة علی أساس علم عرف الأدب المقارن بأنه ان 

، »الموسيقا«ك يدرس العلاقة بين الأدب و الفنون الجميلة الأخری ،وة علی ذلکعلا،  أو أنه»التشابه«
علم « ، و »الفلسفة« ك أنه يدرس الأدب بميادين المعرفة الإنسانية کلّها أو، »النحت«، و »التصوير«و

فکرة العلامة بأنّ نظرية الأدب الإسلامي المقارن المنبعثة من کننا القول يماذن » علم الإجتماع« ، و »النفس
 في حقل الأدب المقارن و النقد الأدبي، بحيث جديد نظري عن اتجاهبر ة بين الشعوب الإسلامية تعإقبال التقريبي

فکرة . تستطيع هذه النظرية أن تقرب الشعوب الإسلامية بعضها ببعض عن طريق دراسة العلاقات الأدبية بينها
 واصلها کلٌّ من ،وب الإسلامية من آداب بعضها ببعضضرورة استفادة الشعتدعو الی إقبال هذه التي 

 و الدکتور طه ندا و الدکتور حسين مجيب المصري بالبحوث العملية و التطبيقية بين آداب الشعوب الإسلامية
تحظ بعناية مرموقة علی ة لمهذه النظري. »نظرية الأدب الإسلامي المقارن«هي  ولاها إلی نظرية جديدةحو

هذه الورقة تريد أن . لا في القسم النظري و لا في القسم العملي و التطبيقي هما، التالية بعد الأجيال ييدا
تطرح هذه النظرية من جديد و تلقي الضوء علی زواياها المختلفة المدروسة و غير المدروسة عسی أن تستطيع 

  .ميةإزالة بعض الأخطار و التحديات التي دد الأدب المقارن في البلدان الإسلا
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